Who is the Tanakh’s Favorite Ancestor?
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What does this week’s sidrah tell us about Abraham?

He left his homeland at God’s behest

He sojourned in Egypt and prospered

He separated from Lot

He rescued Lot from Mesopotamian marauders
God forged a covenant with him

He was very concerned about his legacy

He fathered a son with his concubine

He performed the covenant of circumcision
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Here is an assortment of verses from the Prophets that could have been included as a Haftarah:
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(2) And Joshua said unto all the people: 'Thus saith the Lord, the God of Israel: Your fathers dwelt of
old time beyond the River, even Terah, the father of Abraham, and the father of Nahor; and they
served other gods. (3) And I took your father Abraham from beyond the River, and led him throughout
all the land of Canaan, and multiplied his seed, and gave him Isaac.
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Therefore thus saith the Lord, who redeemed Abraham, concerning the house of Jacob: Jacob shall
not now be ashamed, Neither shall his face now wax pale
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Look unto Abraham your father, and unto Sarah that bore you; For when he was but one | called
him, and | blessed him, and made him many.
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‘Son of man, they that inhabit those waste places in the land of Israel speak, saying: Abraham was
one, and he inherited the land; but we are many; the land is given us for inheritance.



40:27-31 Do not despair

in power, Not one faileth. (27) Why
sayest thou, O Jacob, And speakest,
O Israel: 'My way is hid from the
Lord, And my right is passed over
from my God? (28) Hast thou not
known? hast thou not heard That the
everlasting God, the Lord, The
Creator of the ends of the earth,
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discernment is past searching out.
(29) He giveth power to the faint; And
to him that hath no might He
increaseth strength. (30) Even the
youths shall faint and be weary, And
the young men shall utterly fall; (31)
But they that wait for the Lord shall
renew their strength; They shall
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mount up with wings as eagles; They
shall run, and not be weary; They
shall walk, and not faint. v

The substantive content of the haftarah emphasizes God’s altruism towards a population
drained of its strength, weary from misfortune and oppression. The haftarah, in noting that the
nation of Israel descends from Abraham (41:8), serves as a reminder that it was Abraham who
demonstrated a worthiness to receive such a bounteous benevolence towards his descendants
because of his exquisite emulation of this very same trait. After all, as described in Parashat
Lekh Lekha, Avraham risked his own life and sacrificed his personal security in order to rescue
his nephew Lot from the four mighty kings. Upon defeating the kings, Avraham not only
eschewed any gift from the king of Sodom whom he had rescued, but even gave tithes to Malki-
Tzedek, the resident “priest.” In fact, Avraham is viewed as the paradigm of “chessed” (loving-
kindness).



41:1-7 The reckoning with the nations

(1) Keep silence before Me, O
islands, And let the peoples renew
their strength; Let them draw near,
then let them speak; Let us come
near together to judgment. (2) Who
hath raised up one from the easi, At
whose sieps victory attendeth? He
giveth before him, And
maketh him rule over kings: His
sword maketh them as the dust, His

nations

bow as the driven stubble. (3) He
pursueth them, and passeth on
saiely; The way with his feet he
treadeth not. (4) Who hath wrought
and done it? He that called the
generations from the beginning. I,
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the Lord, who am the first, And with
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saw, and feared; The ends of the
earth trembled; They drew near, and
came. (6) They helped every one his
neighbour; And every one said to his
brother: 'Be of good courage.' (7) So

the carpenter encouraged the
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Who aroused the victorious one—who awakened Abraham to bring him from Aram in the east, who
performed righteously with every step he took. Who aroused him to leave his place and placed four

kings and their armied before him...
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In my opnion, it refers to Cyrus...

This is the Patriarch Abraham who was aroused to leave his home in the east... aroused to leave a
place of idolatry




Although no extra-biblical information exists regarding this episode, we can make several informed
guesses about its participants and its objectives.

Amrafel, king of Shankhar WIY 79N 910N
Arriwuk, king of Illasura (in Mari) [son of Zimri-lim] 09R 7710 IR
Kuttir-lagamar [servant of god Lagamar], king of Elam DY 720 NPT
Tudhaliya (Hittite), king of the Umman-manda [northern hordes] D3 7210 YYTN

The common denominator is opposition to the rule of Hammurabi of Babylon, whose greatest
adversary was Zimri-lim (aka, Rim-Si king of Mari.

Bera, king of Sodom 070 2% B2 |
Birsha, king of Gomorrah mny 720 Bl |
Shinab, king of Admah TR 720 2 |
Shemeber, king of Zeboiim Dax on FElnY
The king of Bela, which is Tzoar YR RN Y2 9N

Canaan seems to have been organized along lines of pentapolises (cf. Philistia).

The names of these kings were interpreted, homiletically, as indicative of their base characters.

Rephaim in Ashteroth Karnaim 0’7 NINYYA 0RO
Zuzim in Ham DN DD
Emim in Shaveh Kiriathaim DN MY2 DIORD
Horites in their Mount Seir 1YY D77102 MhD
all the country of the Amalekites PONYN NTVHI
Amorites, that lived in Hazazon Tamar NN 1¥¥N2 YD NINRD

Rephaim were aboriginal giants who lived in the Bashan (Dt. 3:13).

Ashterot (Dt. 1:4, capital of the Bashan) and Karnayim (Joshua 9:10) were adjacent cities.

Zuzim, arguably, are the Zamzumin, another name for the Rephaim (Dt. 2:20).

Ham may be Tel-Ham, 30 km. east of Beit-Shean and 6 km, south of Irbid (Jordan).

Emim were a race of giants like the Rephaim (Dt. 2:10 ff.), so-called by the Moabites.

Shaveh, see v. 17: “the Valley of Shaveh, which is the Valley of the King” (2 Sam. 18:18, unknown).
Kiriathaim, formerly Moabite, later Reuben (Nu. 32:37)=Khirbet el-Qureiye 10 km. west of Medeba
Horites=Hurrians, non-Semitic people with large cultutal impact on Hittites. Cf. Dt. 2:12,22.
Amalekites here are NOT the arch-enemy, who was later descended of Esau

Hazazon Tamar. Tamar in 1 Kings 9:18 in Judean desert=Ein Husb 30 km. sw Dead Sea.
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wilderness of Moab. (9) Hashem said
to me, “Don’t bother Moab, neither
contend with them in battle; for | will
not give you of his land for a
possession; because | have given Ar
to the children of Lot for a
possession.” (10) The Emim lived
therein before, a people great, and
many, and tall, as the Anakim: (11)
these also are accounted Rephaim,
as the Anakim; but the Moabites call
them Emim. (12) The Horites also
lived in Seir before, but the children
of Esau succeeded them; and they
destroyed them from before them,
and lived in their place; as Israel did
to the land of his possession, which
Hashem gave to them. (13) “Now rise
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of Moab: (19) and when you come
near over against the children of
Ammon, don't bother them, nor
contend with them; for | will not give
you of the land of the children of
Ammon for a possession; because |
have given it to the children of Lot for
a possession.” (20) That also is
accounted a land of Rephaim:
Rephaim lived therein before; but the
Ammonites call them Zamzummim,
(21) a people great, and many, and
tall, as the Anakim; but Hashem
destroyed them before them; and
they succeeded them, and lived in
their place; (22) as He did for the
children of Esau, who dwell in Seir,
when He destroyed the Horites from
before them; and they succeeded
them, and lived in their place even to
this day: (23) and the Avvim, who
lived in villages as far as Gaza, the
Caphtorim, who came forth out of
Caphtor, destroyed them, and lived
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41:8-13

41:14-16

encouragement and consolation for Israel

Israel overcomes its enemies
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goldsmith, And he that smootheth
with the hammer him that smiteth the
anvil, Saying of the soldering: 'lt is
good'; And he fastened it with nails,
that it should not be moved. (8) But
thou, Israel, My servant,
whom | have chosen, The seed of
Abraham My friend; (9) Thou whom |
have taken hold of from the ends of
the earth, And called thee from the
uttermost parts thereof, And said
unto thee: 'Thou art My servant, |
have chosen thee and not cast thee
away'; (10) Fear thou not, for | am
with thee, Be not dismayed, for | am
thy God; | strengthen thee, yea, |
help thee; Yea, | uphold thee with My
victorious right hand. (11) Behold, all
they that were incensed against thee
Shall be ashamed and confounded;
They that strove with thee Shall be

Jacob

unto thee: 'Fear not, | help thee.' (14)
Fear not, thou worm Jacob, And ye

men of Israel; | help thee, saith the
Lord, And thy Redeemer, the Holy
One of Israel. (15) Behold, | make

thee a new threshing-sledge Having
sharp teeth; Thou shalt thresh the
mountains, and beat them small, And
shalt make the hills as chaff. (16)
Thou shalt fan them, and the wind
carry them away, And the
whirlwind shall scatter them; AnNd
thou shalt rejoice in the Lord, Thou
shalt glory in the Holy One of Israel.

shall
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In chapter 41, Isaiah spoke to the people of the coastlands (‘iyyim), invoking them to recover
from the trauma of the war against Assyria. While he attributed their victory to God’s
assistance, he also praised them for their mutual assistance (6), which he described,
rhetorically, as:

“The woodworker (charash) encourages the smith (tzoref); he who flattens with the
hammer [encourages] him who pounds the anvil. He says of the riveting (devek), ‘It is
good!” and he fixes it with nails, that it may not topple” (7).
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While the peshat assigns these actions to the fashioning of idolatrous statues, and the Midrash
transposes them into positive deeds performed by Abraham, Malbim placed them in an entirely
different context.

The charash is the one who manufactures weapons. The tzoref mines the iron and the
charash must wait until the tzoref completes his work. However, they will rush to
prepare weapons and ammunition to the extent that the charash, whose work is usually
delayed, will assist the tzoref to mine the iron and smelt it, so they can make swords and
spears from it. Similarly, the one “who flattens” the instrument with the hammer when
the process is completed will assist him “who pounds the anvil” at its inception without
waiting until he completes his own activity.

Likewise the one who “says of the riveting ‘it is good’” will attach two pieces of a broken
sword together temporarily, strengthen them “with nails” for an impermanent bond so
they do not collapse or come apart and declare “it is good.” On account of their haste to
do battle, even a sword that was broken and reattached with nails will suffice them.
[The prophet] thereby described: (a) the gathering of all the nations; (b) their mutual
assistance; and (c) their hasty preparations for battle.

Given the appearance of “struggle” (11), “battle” (12), and “right hand” (13, the symbol of
physical strength), Malbim’s association of the text with military preparations does appear to
be more contextually accurate.



